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Editorial

The present issue of AETHIOPICA is the twenty-fifth since the journal’s founding in
1998. It is also the thirteenth issue I have worked on as editor-in-chief, one more
than that of founder Siegbert Uhlig. The present time, however, does not lend itself
to celebrations of any sort. The global political crisis and the situation in the Horn
of Africa are having a deep impact on the scholarly community, which appears
divided and radicalized on opposite or increasingly diverging positions as never
before. The growing influence of diaspora communities is at times marked by
waves of resurgent nationalism. The challenge posed by main-stream policy in
countries of established scholarly traditions gives less and less space to small
fields—as is the case of Ethiopian and Eritrean studies. The consequent lack of
resources triggers the fragmentation of the scholarly scene. New balances based on
mutual legitimation and acknowledgement of a common scholarly method are not
obvious. The consequence of this complex situation, which reflects global changes,
is that scholarly and academic freedom can be put at risk. Of all priorities envis-
aged in the mission of AETHIOPICA, preservation of academic freedom along with
scholarly quality has been, is, and will remain the top priority of the journal.

I regret that in the past, and still now, the lack of available qualified authors has
prevented AETHIOPICA from duly commemorating distinct colleagues and re-
searchers recently passed away who were more than deserving of an obituary. I
would like to remember at least some of them here, by name, as a very modest
tribute to their work and memory: Johannes Launhardt (1929-2019), Mesfin Wol-
de Mariam (1930-2020), Steffen Wenig (1934-2022), Girma Fisseha (1941-2020).

To end on a positive note, three colleagues active in Ethiopian and Eritrean stud-
ies have received important awards this year, and we would like to mention them
here: Samantha Kelly (Professor of Medieval History at Rutgers, The State Univer-
sity of New Jersey, also on our International Editorial Board), has won the Choice
Outstanding Academic Title 2020, and the African Studies Review Prize for the
Best Africa-focused Anthology or Edited Collection 2021, for her 4 Companion to
Medieval Ethiopia and Eritrea (Leiden—Boston, MA: Brill, 2020); Verena Krebs
(Junior-Professorin fiir Mittelalterliche Kulturrdume at Ruhr-Universitit Bochum)
has received the Dan David Prize for her Medieval Ethiopian Kingship, Craft, and
Diplomacy with Latin Europe (New York, NY: Palgrave Macmillan, 2021); and
Massimo Zaccaria (Professore Associato in Storia e Istituzioni dell’Africa at Uni-
versitd degli Studi di Pavia) has received the Giorgio Maria Sangiorgi award of the
Accademia Nazionale dei Lincei ‘per la Storia ed Etnologia dell’Africa’. To all of
them—the warmest congratulations from AETHIOPICA!
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have given the name a-recension for the earlier and B-recension for the more
frequent later translation. Following indications in the incipit or desinit of some
manuscripts, it is possible to claim the reign of Ase Zir’a Ya'qob (r.1434-1468
CE) as the more secure date of translation of the a-recension and the time span
from 1525-1540 CE during the reign of 4se Lobnd Dongal as the most likely
date for the translation of the B-recension.

In its linguistic part the dissertation addresses the aforementioned great diver-

sity and ambivalence in the orthography of proper names that go beyond the
ever observed misconceptions and garbles but also include divergent multiple
standards in the orthography of place name according to their shape and their
familiarity to contemporary scribes.
Furthermore a number of genuine Arabic features have been detected in this
short piece of the translation that the text Tarikd Wdldd Amid represents. Among
others, one can list Arabized names, adjectives of provenance ending in -i, some
specific geographical terminology, idiomatic phraseology, and other technical
terms, the construction of /-omu instead of b-omu (which designates expression
of possession or belonging in accordance with the arabic la-hum), topicalization
by the means of the conjunction wd- ... wd- ... according to Arabic wa-'amma ...
fa- ..., the emergence of asyndetic attributive sentences, ordinal numbers fre-
quently used in postposition, and an early instance of the letter 4.

SISAY SAHILE BEYENE, A Critical Edition and Annotated Translation of
the Late Nineteenth and Early Twentieth Century Treatise: Tarik Zamo-
dra Gondar (The History of the Land of Gondar), PhD Dissertation in
Ethiopian Studies, Faculty of Humanities at Universitit Hamburg, de-
fended on 12 November 2021.

The Tarik zamadra Gondar (‘The history of the land of Gondar’) is a historical
compendium written in Amharic, in the city of Gondar (Ethiopia), between the
end of the nineteenth and beginning of the twentieth century, after the destruc-
tions and looting the town had suffered in the decades preceding. It narrates the
history of Gondar, its kings, nobles, and clergy from its founding in the 1630s
up to the reign of Monilak II (r.1889-1913). Most of the episodes copied in this
collection are known through other historiographic corpora.

The dissertation focuses on the complex intertextuality to obtain an under-
standing of the specificities of writing the long royal chronicles, the short chron-
icles, and the regional tarika nagasts. Also evaluated is the role of oral traditions
in the circulation of the narrative elements and patterns. This comparative study
leads to precise hypotheses on the milieus of production of the Tarik zamadra
Gondar that appear to have been compiled by a religious scholar, most probably
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pro-Sagga and Gondarine. In particular, the most recent collection of stories and
anecdotes shows the intellectual behind the text had taken a stand against the
rising influence of the Sawan clergy and the intellectuals around King Monilok
IT who were constructing a history of the Ethiopian nation based on Sawan in-
terests. It had therefore become a critical necessity to strengthen the history of
Gondar, with it being weakened by the geopolitical movement toward east and
south and the destruction of its archives and libraries.

This text has been circulating among the religious elites and nobles of Gondar
from the early twentieth century. But only a small amount of this text brought
about by the ethnographic work of Alberto Pollera, an Italian officer and anthro-
pologist, has featured up to now. Pollera collected several oral traditions in
Gondar as well as several anecdotes from the Tarik zamadra Gondar which he
translated into Italian and published in 1936. Similarly, Ethiopian historian Tak-
la Sadeq MakYariya incorporated passages from the Tarik zamadra Gondar in
his published works of the 1940s. Both works have been widely referred to by
foreign and Ethiopian historians in reconstructing the history of Gondar. How-
ever, the primary source to which both scholars referred appears to have been
forgotten for almost a century. It is precisely this source which is now to be
brought to light in this PhD dissertation.

This text is known through four manuscripts housed in archives and private
collections in Ethiopia, France, and Italy, as well as one additional witness only
known as a source of marginal and interlinear secondary correction. The disser-
tation will be the first to provide a critically reconstructed text, edited, translated
into English, and annotated. The annotation identifies place names and historical
figures of the royal court and the clergy. It also identifies the literary sources
referred to by the author such as the Bible, hagiographic texts, works of the
‘andamta exegesis, and contemporary works of oral traditions as well as histori-
ographic works of the Gondarine period. Oral traditions circulating between the
seventeenth and nineteenth centuries as reported by European travellers are also
introduced to show the circulation of some of the anecdotes long before the
Tarik zamadra Gondar was compiled. Parallel readings from Pollera’s works
and those of subsequent local and foreign scholars have been indicated to show
the nature and the evolution of the oral tradition over time. A reconstructive
genealogical method has been applied to determine the relationship of the avail-
able manuscript witnesses and establish the stemma codicum based on the errors
and shared readings. The critical edition has been laid out including the critical
text, variant readings, and punctuation, using Classical Text Editor, a computer
software designed for producing critical editions. Aside from the language, con-
tent, structure, and organization of the text being studied, all the relevant issues
are addressed in the four introductory chapters of the dissertation. Hence, the
relationship is analysed between the Tarik zamadra Gondar and other historical
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texts of the Gondarine period. Furthermore, peculiar palacographic and ortho-
graphic features and regional dialectal forms reflected in the text are taken into
consideration and discussed accordingly.

This PhD dissertation offers a thorough analysis of the language, orthogra-
phy, and palaeography used in the text. It also enables the identification of pre-
cise regional patterns such as social structure and organization, religion, and
politics of the period, as well as the historiographic tradition of the Gondarine
society in the aftermath of the recent destructions and the eve of its moderniza-
tion.
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LEAH MASCIA, The Transition from Traditional Cults to the Affirmation
of Christian Beliefs in the City of Oxyrhynchus, PhD Dissertation in
Egyptology, Faculty of Humanities at Universitdt Hamburg, defended on
23 May 2022.

This dissertation aimed at reconstructing the religious panorama of the Egyptian
city of Oxyrhynchus (modern el-Bahnasa) during its transition phase from Phar-
aonic and Greco-Roman cults to the affirmation of Christianity (second—fourth
centuries), establishing a dialogue between textual and archaeological evidence.
Oxyrhynchus has been at the centre of scholarly attention for over a century. Its
importance resides in the discovery of over half a million papyrus texts within
this ancient site’s rubbish dumps, which provide detailed information on the
history of its inhabitants during the Greco-Roman and Byzantine periods. How-
ever, the extraordinary importance of the collected Greek papyri has inevitably
overshadowed texts in other languages, especially Egyptian, whose importance
remains essential for a clear understanding of this city’s religious history. Fur-
thermore, predominant interest in the papyrological documentation has also
resulted in the absence of the adequate publication of numerous written artefacts
other than papyri, associated with various ritual practices, now dispersed in
countless museum collections and research institutions. Alongside this extraor-
dinary textual documentation, the archacological investigations carried out over
the last decades are now shedding new light on the ancient city’s religious and
funerary landscape. This wealth of textual and archaeological evidence makes
Oxyrhynchus a unique case study for comprehending the complex dynamics,
leading to the transition from the traditional cults to Christianity. This research
inevitably began evaluating the papyrological documentation published thus far,
in particular over six hundred documentary, literary, and para-literary texts da-
ting from between the second and the fourth centuries. Aside from the Greek
documentation, the examination of texts in other languages (i.e. Egyptian, Latin,
Nabataean, Hebrew) to determine the continuity of the native tradition and the
social role held by other communities present in this city has been essential.
Furthermore, this study has offered a detailed analysis of a corpus of published

Aethiopica 25 (2022) 292





